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SELOVE user manual
Product Name: VELA

SE207

Welcome to your SELOVE experience
a journey of pleasure, self-discovery, and care

Before use, carefully read and follow all safety guidelines

@selovejoy

02 10 22 34
EN DE RU FR
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Essential Customer Information
Thank you for selecting SELOVE.

We're proud to provide elegant, premium-quality lifestyle
products designed to enhance your experience.
To ensure safe and enjoyable use over time, please read
and follow all operation, care, and safety instructions.
Keep this guide for future reference, and hold on to the
original packaging for important charging and battery
information. For the newest updates and inspiring ways
to enjoy your product, visit and register at

www.selovejoy.com.
Here's to your pleasure!

Care and Storage
Charge your SELOVE product completely before using it
for the first time.
Always clean your product both before and after each use
using a toy-safe cleaner or mild, fragrance-free soap with
warm water (below 45°C/113°F). Rinse thoroughly and
dry with a lint-free cloth or allow it to air dry.
Be careful to keep water away from any battery
compartments to avoid damage.
Do not use cleaning agents that contain alcohol, acetone,
or gasoline, as these may harm the product’s materials.

Note: Fully charge your SELOVE product before
first use. Clean with mild soap and warm water.
Use only with water-based lubricant. For more
details, see *Care and Storage*.

EN
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Store your product in a cool, dry environment, away from
direct sunlight or excessive heat.
To avoid material degradation or chemical reactions,
don’t allow the toy to come into contact with other items,
especially plastic. If a storage pouch is included, use it for
safekeeping.

WARNING
Use only water-based lubricants with this product.
Lubricants that are not water-based can break down the
material, creating conditions where bacteria can thrive,
potentially leading to irritation or infection.
Avoid silicone-based formulas, oils, or lotions, as they
may damage the surface of the product. This includes
(but is not limited to) sunscreen, lip balm, essential oils,
coconut oil, and any edible oils.
Never substitute massage oils or hand creams as
lubricants; they can cause discomfort, irritation, or
infection.

-----------------------------------------------------------------------------

GETTING STARTED

1. Charging

Magnetic charging port

Magnetic charging with bothUSB and Type-C cables
included.

Charging Time 240min - Battery Life 180min
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2. ON/OFF

Turn ON/OFF

Press and hold the " " button for 1.5 seconds

3. Vibration Modes

Quickly Press the " " button to discover 20 fun and
thrilling vibration patterns.

Press the " + " or " – " buttons to adjust through 5
intensity levels for each vibration pattern.

Hold the " + " button to jump back to Continuous Mode,
where the deepest, most powerful vibration awaits.

Includes a memory function that recalls the last pattern
you used.

4. Status Display

Low battery quick flashes

Activate status light steady in continuous mode;
flashes with patterns

while charging light flashing
fully-charged permanent light

Items included:
1. Storage bag, 2. Badge pin with a self-love concept,
3. Double-layer satin pouch, 4. Three 5ml sachets of
lubricant, 5. Toy & Body Cleaning Wipes (5 pcs), 6. Self-
love-themed stickers 7. Lint-free towel.
-----------------------------------------------------------------------------
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Disclaimer
This manual is intended for informational purposes only.
While we strive for accuracy, SELOVE makes no
guarantees, express or implied, regarding the
completeness or reliability of the information provided.
We are not responsible for any consequences arising
from its use. SELOVE reserves the right to update or
modify this content, including specifications and product
details, at any time without prior notice.

Users assume full responsibility for the use of this product
and its materials. SELOVE is not liable for any direct,
indirect, incidental, or consequential damages related to
its use. Our products are designed strictly for adult use.
They are not intended for situations where failure or
misuse could result in personal injury, death, or
significant property damage. Any such use is solely at the
user’s risk and discretion.
his document supersedes all previous versions. Misuse
may lead to injury, please read and understand this
manual thoroughly.

Safety Information
Keep children and pets out of reach to prevent choking
hazards. Not for use by individuals under 18.
Check the materials listed on the packaging and avoid if
allergic. Do not share this product to prevent infections.
Do not use it on irritated or damaged skin. Avoid
exposure to extreme heat or freezing temperatures.

CAUTION!
Do not use this product if you are in poor health. Use is at
your own risk and discretion.
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Remove any jewelry or piercings from the intended use
area before use. If you experience discomfort or feel
unwell, discontinue use immediately.

Battery Maintenance
This product contains rechargeable batteries. Charge for
two hours before first use for optimal performance.

Batteries can be charged and discharged over 100 times
before reaching full capacity. Disconnect after full charge
to prevent reduced battery lifespan.
A fully charged battery will gradually lose power when
left unused.
Extreme temperatures (too hot or too cold) reduce
battery life and capacity, even when fully charged.
Do not puncture or damage the battery. A damaged
battery can cause fires or explosions; stop use
immediately if damaged.
Do not attempt to remove or replace the battery. Using
an improper battery may result in malfunction, injury, or
explosion.

Charger
The power charger (not included) should not be used by
individuals with limited physical, sensory, or mental
abilities, or those unfamiliar with its operation, unless
supervised or properly instructed. Children must be
supervised to prevent misuse of the charger or its
components.

Disposal
Recycle packaging whenever possible to reduce waste.
Electronic devices must be disposed of at designated e-
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waste collection points per local regulations and
Directives 2012/19/EC and 2006/66/EC.

Look for the crossed-out garbage can symbol ( ) ,
indicating proper disposal for recycling.
Batteries must not be discarded with household waste.
Consumers are legally required to return used batteries
to collection points or battery retailers.
Batteries containing harmful substances are marked with

" " and one of these symbols:
Pb (Lead > 0.004%)
Cd (Cadmium > 0.002%)
Hg (Mercury > 0.0005%)
Lithium batteries must be fully discharged before disposal.
Before recycling, cover the terminals with adhesive tape
to prevent short circuits.

FCC Compliance Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules and
operates under the following conditions:
It must not cause harmful interference.
It must accept any interference received, including that
which may cause unintended operation. Unauthorized
modifications or changes not approved by the responsible
party may void the user’s authority to operate this
equipment.

Material Safety and International Certification
SELOVE products are made with body-safe materials,
including silicone, ensuring they are harmless to users.
Our products are certified under EU ROHS and comply
with the CE Directive and WEEE Directive, meeting
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recognized safety and environmental standards in both
Europe and North America.

Product Compliance & Environmental Standards
The EU CE Directive and WEEE Directive, known as the
"Twin Directives for Environmental Protection", regulate
hazardous substances like lead, cadmium, and mercury in
electronic products. ROHS ("Restriction of Hazardous
Substances") limits toxic materials in electronics.
WEEE ("Waste Electrical and Electronic Equipment")
ensures proper disposal and recycling of electronic waste.
Products meeting these standards are recognized as
"Green Products."

EU CE Certification
Some SELOVE products include a remote control and
comply with Directive 2014/53/EU, meeting all essential
requirements related to health, safety, electromagnetic
compatibility, and efficient use of the radio spectrum.
In accordance with Articles 10(2) and 10(10), these
products are approved for use in all EU member states.

Usage & Safety Information
Recommended operating temperature: -10°C to +50°C.
The device meets RF exposure limits when used 5mm
away from the body. Battery Warning: Replacing the
battery with an incorrect type may cause an explosion.
Dispose of used batteries properly.

Declaration of Conformity
SELOVE certifies that this vibrator complies with Directive
2014/53/EU. For the full EU Declaration of Conformity,
visit: www.selovejoy.com/certificate-pdf
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Warranty
Every SELOVE product comes with a 2-year limited
warranty. To ensure full coverage, please register your
product as soon as you open it.

Visit www.selovejoy.com/warranty to submit your
product details and activate your warranty.
Registration allows us to better assist you in the rare case
of any issues.

Dear Valued Customer,
Thank you for taking the time to read this manual.
At SELOVE, we are committed to delivering intelligent,
sleek, and luxurious lifestyle products that celebrate
elegance and self-love.

Register on our website to receive the latest updates on
our innovative designs, and discover exciting new ways to
explore pleasure.

Wishing you endless enjoyment,
SELOVE Customer Service

Suryahome, LLC Woodland Hills, CA 91367

www.selovejoy.com Made in China

http://www.selovejoy.com
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SELOVE-Benutzerhandbuch
Produktname: VELA

SE207

Willkommen bei Ihrem SELOVE-Erlebnis
eine Reise voller Vergnügen, Selbstentdeckung und Fürsorge.

Bitte lesen Sie vor der Nutzung sorgfältig alle
Sicherheitshinweise und befolgen Sie diese.

@selovejoy
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Wichtige Informationen für Kundinnen und Kunden
Vielen Dank, dass Sie sich für SELOVE entschieden haben.
Wir sind stolz darauf, elegante Lifestyle-Produkte in
Premium-Qualität anzubieten, die Ihr Erlebnis bereichern
sollen.Um eine sichere und angenehme Nutzung zu
gewährleisten, bitten wir Sie, alle Betriebs-, Pflege- und
Sicherheitshinweise aufmerksam zu lesen und zu
befolgen. Bewahren Sie diese Anleitung für spätere
Nachfragen auf. Bewahren Sie auch die
Originalverpackung für wichtige Informationen zum
Laden und Akku auf. Für die neuesten Updates und
inspirierende Ideen, wie Sie Ihr Produkt optimal nutzen
können, besuchen und registrieren Sie sich bitte auf
www.selovejoy.com.

Wir wünschen Ihnen viel Vergnügen!
Pflege und Aufbewahrung
Laden Sie Ihr SELOVE-Produkt vor der Erstbenutzung
vollständig auf. Reinigen Sie das Produkt vor und nach
jedem Gebrauch mit einem speziellen Hygienereiniger
oder milder, duftstofffreier Seife und warmem Wasser
(unter 45 °C). Spülen Sie es gründlich ab und trocknen Sie
es mit einem fusselfreien Tuch oder an der Luft. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in die Batteriefächer gelangt.

Hinweis: Laden Sie Ihr SELOVE-Produkt vor der ersten
Verwendung vollständig auf. Reinigen Sie es mit milder
Seife und warmem Wasser. Verwenden Sie es nur mit
wasserbasiertem Gleitmittel. Weitere Details finden Sie
unter Pflege und Aufbewahrung.

DE

http://www.selovejoy.com
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Verwenden Sie keine Reinigungsmittel auf Alkohol-,
Aceton- oder Benzinbasis, da diese das Material
beschädigen können.

Bewahren Sie das Produkt kühl und trocken, away from
direct sunlight or heat sources, auf. Um Materialschäden
zu vermeiden, sollte es keinen Kontakt mit anderen
Gegenständen – insbesondere aus Kunststoff – haben.
Zur Aufbewahrung verwenden Sie am besten den
beiliegenden Stoffsack.

– Die Übersetzung ist technisch präzise, strafft aber den
Originaltext an einigen Stellen für bessere Lesbarkeit.

– Fachbegriffe wie "fusselfreies Tuch" und "Batteriefach"
sind korrekt verwendet.

–Die Sicherheitshinweise sind klar und prominent
platziert.

WARNUNG
Verwenden Sie nur wasserbasierte Gleitmittel mit diesem
Produkt. Nicht-wasserbasierte Gleitmittel können das
Material zersetzen und ein Milieu für Bakterienwachstum
schaffen, was zu Reizungen oder Infektionen führen kann.
Meiden Sie silikonbasierte Produkte, Öle oder Lotionen,
da diese die Produktoberfläche beschädigen können.
Dazu zählen (sind aber nicht beschränkt auf):
Sonnencreme, Lippenbalsam, ätherische Öle, Kokosöl und
alle Speiseöle. Verwenden Sie niemals Massageöle oder
Handcremes als Gleitmittel – diese können Unbehagen,
Reizungen oder Infektionen verursachen.
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-----------------------------------------------------------------------------

Erste Schritte

1. Aufladen

Magnetische Ladeschnittstelle

Magnetisches Aufladen – inklusive USB- und Typ-C-Kabel.

Ladezeit: 240 Min. – Batterielaufzeit: 180Min.

2. EIN/AUS

Ein-/Ausschalten

Drücken und halten Sie die" " Taste für 1,5
Sekunden

3. Vibrationsmodi

Drücken Sie die" " Taste kurz, um 20 unterhaltsame
und aufregende Vibrationsmuster zu entdecken.

Drücken Sie die ‘’+ ‘’ oder ‘’-‘’ Taste, um bei jedem
Vibrationsmuster zwischen 5 Intensitätsstufen zu
wechseln.

Halten Sie die “+“ Taste gedrückt, um zum
Kontinuierlichen Modus zurückzukehren – hier erwartet
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Sie die tiefste und kraftvollste Vibration.

Enthält eine Memory-Funktion, die sich an Ihr zuletzt
verwendetes Muster erinnert.

4. Statusanzeige

Niedriger
Batteriestand

Schnelles Blinken

Status
aktivieren

Leuchtet kontinuierlich im
Dauerbetrieb; blinkt bei Mustern

während des
Ladevorgangs

Blinkende Anzeige

Vollständig
geladen

Dauerlicht

Lieferumfang:
1.Aufbewahrungsbeutel, 2.Anstecknadel mit Self-Love-
Motiv, 3.Doppellagiger Satinbeutel, 4.Drei × 5 ml Sachets
Gleitgel, 5.Reinigungstücher für Toy & Body (5 Stück),
6.Aufkleber mit Self-Love-Thema 7.Fusselfreies Tuch

-----------------------------------------------------------------------------

Haftungsausschluss
Dieses Handbuch dient ausschließlich zu
Informationszwecken. Obwohl wir größtmögliche Sorgfalt
auf Genauigkeit legen, übernimmt SELOVE keine
ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantien
hinsichtlich der Vollständigkeit oder Zuverlässigkeit der
bereitgestellten Informationen. Für Folgen, die sich aus
der Nutzung ergeben, übernehmen wir keine
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Verantwortung. SELOVE behält sich das Recht vor, diese
Inhalte – einschließlich Spezifikationen und
Produktdetails – jederzeit und ohne vorherige
Ankündigung zu aktualisieren oder zu ändern.
Die Nutzer:innen tragen die volle Verantwortung für die
Verwendung dieses Produkts und seiner Materialien.
SELOVE haftet nicht für direkte, indirekte, beiläufig
entstandene oder Folgeschäden im Zusammenhang mit
der Nutzung.

Unsere Produkte sind ausschließlich für die Verwendung
durch Erwachsene bestimmt. Sie sind nicht für
Situationen vorgesehen, in denen ein Versagen oder
Missbrauch zu Personenschäden, Tod oder erheblichen
Sachschäden führen könnte. Eine solche Verwendung
erfolgt ausschließlich auf eigenes Risiko und eigene
Verantwortung der Nutzer:innen.

Dieses Dokument ersetzt alle früheren Versionen.
Unsachgemäße Verwendung kann zu Verletzungen
führen; bitte lesen und verstehen Sie dieses Handbuch
sorgfältig.

Sicherheitsinformationen
Halten Sie Kinder und Haustiere von diesem Produkt fern,
um Erstickungsgefahren zu vermeiden.
Nicht für die Verwendung durch Personen unter 18
Jahren geeignet.
Prüfen Sie die auf der Verpackung angegebenen
Materialien und vermeiden Sie die Verwendung, falls Sie
auf eines der Materialien allergisch reagieren. Teilen Sie
dieses Produkt nicht mit anderen, um Infektionen zu
vermeiden. Verwenden Sie es nicht auf gereizter oder
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verletzter Haut. Vermeiden Sie den Kontakt mit extremen
Temperaturen – weder großer Hitze noch Frost.

VORSICHT!
Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie sich in
einem schlechten Gesundheitszustand befinden. Die
Nutzung erfolgt auf eigenes Risiko und nach eigenem
Ermessen. Entfernen Sie vor der Anwendung sämtlichen
Schmuck oder Piercings im vorgesehenen
Anwendungsbereich.
Sollten Sie während der Nutzung Unbehagen oder
Unwohlsein verspüren, beenden Sie die Anwendung
sofort.

Akkupflege
Dieses Produkt enthält wiederaufladbare Batterien. Laden
Sie das Gerät vor der ersten Verwendung für optimale
Leistung etwa zwei Stunden lang vollständig auf.
Die Batterien können mehr als 100 Mal geladen und
entladen werden, bevor sie ihre volle Kapazität erreichen.
Trennen Sie das Gerät nach vollständiger Aufladung vom
Strom, um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern.

Ein vollständig geladener Akku verliert mit der Zeit
Energie, wenn er ungenutzt bleibt. Extreme
Temperaturen – sowohl Hitze als auch Kälte – verkürzen
die Lebensdauer und Kapazität des Akkus, selbst wenn er
voll geladen ist. Stechen Sie die Batterie nicht an und
beschädigen Sie sie nicht. Eine beschädigte Batterie kann
Brände oder Explosionen verursachen; stellen Sie die
Verwendung sofort ein, wenn Schäden sichtbar sind.
Versuchen Sie nicht, die Batterie zu entfernen oder zu
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ersetzen. Die Verwendung einer falschen Batterie kann zu
Fehlfunktionen, Verletzungen oder Explosionen führen.

Ladegerät
Das Netzladegerät (nicht im Lieferumfang enthalten) darf
nicht von Personen mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder von
Personen, die mit der Bedienung nicht vertraut sind,
verwendet werden – es sei denn, sie werden
beaufsichtigt oder ausreichend unterwiesen.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, um eine
unsachgemäße Verwendung des Ladegeräts oder seiner
Komponenten zu verhindern.

Entsorgung
Recyceln Sie die Verpackung wann immer möglich, um
Abfall zu reduzieren.
Elektronische Geräte müssen gemäß den örtlichen
Vorschriften und den Richtlinien 2012/19/EU sowie
2006/66/EG an ausgewiesenen Sammelstellen für
Elektroschrott entsorgt werden.
Achten Sie auf das Symbol der durchgestrichenen

Mülltonne ( ) – es weist auf eine ordnungsgemäße
Entsorgung zur Wiederverwertung hin.

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt
werden. Verbraucher:innen sind gesetzlich verpflichtet,
gebrauchte Batterien an Sammelstellen oder bei
Händlern zurückzugeben. Batterien, die schädliche Stoffe
enthalten, sind mit dem Symbol ( ) und einem der
folgenden Kürzel gekennzeichnet:



18

Pb (Blei > 0,004 %)
Cd (Cadmium > 0,002 %)
Hg (Quecksilber > 0,0005 %)
Lithiumbatterien müssen vor der Entsorgung vollständig
entladen werden.Bevor Sie sie zum Recycling abgeben,
kleben Sie die Pole mit Klebeband ab, um Kurzschlüsse zu
vermeiden.

FCC-Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen
und arbeitet unter den folgenden Bedingungen:
Es darf keine schädlichen Störungen verursachen.

Es muss jede empfangene Störung akzeptieren,
einschließlich solcher, die einen unbeabsichtigten Betrieb
verursachen können.

Nicht genehmigte Änderungen oder Modifikationen, die
nicht von der verantwortlichen Stelle freigegeben wurden,
können zum Verlust der Berechtigung des Benutzers
führen, dieses Gerät zu betreiben.

Materialsicherheit und internationale Zertifizierung
SELOVE-Produkte werden aus körperverträglichen
Materialien, einschließlich hochwertigem Silikon,
hergestellt und sind somit sicher für die Anwender:innen.
Unsere Produkte sind gemäß der EU-Richtlinie ROHS
zertifiziert und entsprechen den Anforderungen der CE-
Richtlinie sowie der WEEE-Richtlinie. Damit erfüllen sie
anerkannte Sicherheits- und Umweltstandards sowohl in
Europa als auch in Nordamerika.
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Produktkonformität und Umweltstandards
Die EU-CE-Richtlinie und die WEEE-Richtlinie, auch
bekannt als die „Zwillingsrichtlinien zum Umweltschutz“,
regeln den Umgang mit gefährlichen Stoffen wie Blei,
Cadmium und Quecksilber in elektronischen Produkten.
Die ROHS-Richtlinie (Restriction of Hazardous Substances)
begrenzt den Einsatz toxischer Materialien in Elektronik.

Die WEEE-Richtlinie (Waste Electrical and Electronic
Equipment) stellt sicher, dass elektronische Geräte
ordnungsgemäß entsorgt und recycelt werden.

Produkte, die diese Standards erfüllen, werden als
„umweltfreundliche Produkte“ oder „Green
Products“ anerkannt.

EU-CE-Zertifizierung
Einige SELOVE-Produkte enthalten eine Fernbedienung
und entsprechen der Richtlinie 2014/53/EU. Sie erfüllen
alle wesentlichen Anforderungen in Bezug auf Gesundheit,
Sicherheit, elektromagnetische Verträglichkeit und
effiziente Nutzung des Funkspektrums. Gemäß den
Artikeln 10(2) und 10(10) sind diese Produkte für die
Verwendung in allen EU-Mitgliedstaaten zugelassen.

Verwendungs- und Sicherheitsinformationen
Empfohlene Betriebstemperatur: –10 °C bis +50 °C. Das
Gerät erfüllt die Grenzwerte für die HF-Exposition
(Funkfrequenz), wenn es in einem Abstand von
mindestens 5 mm vom Körper verwendet wird.

Batteriewarnung:
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Der Austausch der Batterie durch einen falschen Typ kann
eine Explosion verursachen. Entsorgen Sie gebrauchte
Batterien stets ordnungsgemäß und umweltgerecht.

Konformitätserklärung
SELOVE bestätigt, dass dieser Vibrator der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Die vollständige EU-
Konformitätserklärung finden Sie unter:
www.selovejoy.com/certificate-pdf

Garantie
Jedes SELOVE-Produkt wird mit einer zweijährigen
eingeschränkten Garantie geliefert. Um den vollen
Garantieanspruch zu gewährleisten, registrieren Sie Ihr
Produkt bitte unmittelbar nach dem Auspacken.
Besuchen Sie www.selovejoy.com/warranty , um Ihre
Produktdaten einzugeben und die Garantie zu aktivieren.
Die Registrierung ermöglicht es uns, Sie im seltenen Fall
eines Problems noch besser zu unterstützen.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben,
dieses Handbuch zu lesen.Bei SELOVE setzen wir uns
dafür ein, intelligente, elegante und luxuriöse Lifestyle-
Produkte zu schaffen, die Eleganz und Selbstliebe
zelebrieren.
Registrieren Sie sich auf unserer Website, um die
neuesten Informationen zu unseren innovativen Designs
zu erhalten und spannende neue Wege zu entdecken,
Freude zu erleben.

http://www.selovejoy.com/warranty


21

Wir wünschen Ihnen grenzenloses Vergnügen,
Ihr SELOVE Kundenservice

Suryahome, LLC Woodland Hills, CA 91367

www.selovejoy.com Made in China

http://www.selovejoy.com
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Руководство пользователя SELOVE
Название продукта: VELA

SE207

Добро пожаловать в ваш опыт SELOVE
это путешествие удовольствия, самопознания и заботы о себе
Перед использованием внимательно прочитайте и

соблюдайте все рекомендации по технике безопасности.

@selovejoy
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Основная информация для клиента
Благодарим вас за выбор SELOVE.
Мы гордимся тем, что предлагаем элегантные и
высококачественные продукты, созданные для того,
чтобы сделать ваш опыт еще более приятным.
Чтобы обеспечить безопасное и комфортное
использование в течение длительного времени,
внимательно прочитайте и соблюдайте все
инструкции по эксплуатации, уходу и безопасности.

Сохраните это руководство для дальнейшего
использования, а также оригинальную упаковку — она
содержит важную информацию о зарядке и
аккумуляторе. Для получения последних обновлений
и вдохновения о том, как лучше наслаждаться вашим
продуктом, посетите и зарегистрируйтесь на сайте
www.selovejoy.com.

Желаем вам удовольствия!

Уход и хранение
Полностью зарядите ваш продукт SELOVE перед
первым использованием.
Всегда очищайте изделие до и после каждого
использования, применяя безопасное средство для

Примечание: Полностью зарядите свой продукт
SELOVE перед первым использованием. Очищайте
его мягким мылом и тёплой водой. Используйте
только смазку на водной основе. Для получения
дополнительной информации см. раздел Уход и
хранение.

RU
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интимных игрушек или мягкое мыло без запаха с
тёплой водой (до 45 °C / 113 °F).

Тщательно ополосните и вытрите безворсовой
салфеткой либо дайте высохнуть естественным
образом.

Будьте осторожны, чтобы вода не попала в отделение
для аккумулятора, чтобы избежать повреждений.

Не используйте чистящие средства, содержащие спирт,
ацетон или бензин, — они могут повредить материал
изделия.

Храните продукт в прохладном и сухом месте, вдали
от прямых солнечных лучей и избыточного тепла.

Чтобы избежать разрушения материала или
химических реакций, не допускайте контакта игрушки
с другими предметами, особенно из пластика.

Если в комплект входит чехол для хранения,
используйте его для безопасного хранения изделия.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Используйте с этим продуктом только смазки на
водной основе.
Смазки, не основанные на воде, могут разрушать
материал изделия, создавая условия для
размножения бактерий, что может привести к
раздражению или инфекции. Избегайте формул на
силиконовой основе, а также масел и кремов, так как
они могут повредить поверхность изделия. К ним
относятся (но не ограничиваются): солнцезащитный
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крем, бальзам для губ, эфирные масла, кокосовое
масло и любые съедобные масла.

Никогда не используйте массажные масла или кремы
для рук в качестве смазки — это может вызвать
дискомфорт, раздражение или инфекцию.

-----------------------------------------------------------------------------

НАЧАЛО РАБОТЫ

1. Зарядка

Магнитный разъём для зарядки

Магнитная зарядка с использованием кабелей USB и
Type-C (в комплекте).

Время зарядки: 240 минут — время работы: 180 минут.

2. ВКЛ / ВЫКЛ

Включение / Выключение

Нажмите и удерживайте кнопку" " в течение
1,5 секунд.

3. Режимы вибрации

Быстро нажмите кнопку " " чтобы открыть для себя
20 увлекательных и разнообразных режимов
вибрации.
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Нажимайте кнопки « + » или « – », чтобы
переключаться между 5 уровнями интенсивности для
каждого режима.
Удерживайте кнопку « + », чтобы вернуться в
непрерывный режим, где вас ждёт самая глубокая и
мощная вибрация.
Устройство оснащено функцией памяти, которая
запоминает последний использованный режим.

4. Индикатор состояния

Низкий заряд
батареи

Быстрые мигания

Состояние
активации

Постоянный свет в
непрерывном режиме; мигает
в зависимости от выбранного
режима

Во время
зарядки

Мигающий индикатор во время
зарядки

Полностью
заряжено

Постоянный свет при полной
зарядке

Комплектация:
Сумочка для хранения- Значок с концепцией «Self-
Love»- Двухслойный атласный чехол- Три саше смазки
по 5 мл- Очищающие салфетки для игрушек и тела (5
шт.)- Наклейки на тему «Self-Love»- Безворсовое
полотенце
-----------------------------------------------------------------------------
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Отказ от ответственности
Настоящее руководство предназначено
исключительно для информационных целей.
Несмотря на стремление к точности, SELOVE не
предоставляет никаких явных или подразумеваемых
гарантий относительно полноты или достоверности
содержащейся здесь информации. Мы не несем
ответственности за какие-либо последствия,
возникающие в результате её использования. SELOVE
оставляет за собой право вносить изменения и
обновления в данный материал, включая
характеристики и сведения о продукте, в любое время
и без предварительного уведомления.
Пользователь несёт полную ответственность за
использование данного продукта и сопутствующих
материалов. SELOVE не отвечает за прямые,
косвенные, случайные или последующие убытки,
связанные с его использованием.

Наши изделия предназначены исключительно для
взрослых. Они не рассчитаны на ситуации, в которых
отказ или неправильное использование может
привести к травмам, смертельному исходу или
значительному ущербу имуществу. Любое такое
использование производится исключительно на риск
и по усмотрению пользователя.

Настоящий документ заменяет все предыдущие
версии. Неправильная эксплуатация может привести к
травмам; пожалуйста, внимательно прочитайте и
полностью усвойте данное руководство.

Информация по безопасности
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Держите этот продукт в недоступном для детей и
домашних животных месте, чтобы избежать риска
удушья.
Не предназначен для использования лицами младше
18 лет. Проверьте материалы, указанные на упаковке,
и не используйте изделие, если у вас есть аллергия на
какой-либо из компонентов. Не делитесь этим
продуктом с другими людьми, чтобы предотвратить
инфекции. Не используйте на раздражённой или
повреждённой коже. Избегайте воздействия
экстремальных температур — как высокой жары, так и
мороза.

ВНИМАНИЕ!
Не используйте данный продукт, если у вас есть
проблемы со здоровьем. Использование
осуществляется на ваш собственный риск и по вашему
усмотрению. Перед применением удалите все
украшения или пирсинг в предполагаемой зоне
использования. Если вы почувствуете дискомфорт или
недомогание, немедленно прекратите использование.

Обслуживание аккумулятора
Этот продукт содержит перезаряжаемый аккумулятор.
Зарядите устройство в течение двух часов перед
первым использованием для достижения
оптимальной производительности. Аккумулятор
можно заряжать и разряжать более 100 раз до
достижения полной ёмкости. После полной зарядки
отсоедините зарядное устройство, чтобы продлить
срок службы аккумулятора. Полностью заряженный
аккумулятор со временем теряет заряд, если не
используется.
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Экстремальные температуры — как высокая жара, так
и сильный холод — снижают срок службы и ёмкость
аккумулятора, даже если он полностью заряжен.

Не прокалывайте и не повреждайте аккумулятор.
Повреждённый аккумулятор может вызвать пожар
или взрыв — немедленно прекратите использование,
если замечены повреждения. Не пытайтесь извлекать
или заменять аккумулятор. Использование
неподходящей батареи может привести к
неисправности, травмам или взрыву.

Зарядное устройство
Сетевое зарядное устройство (не входит в комплект)
не должно использоваться людьми с ограниченными
физическими, сенсорными или умственными
возможностями, а также теми, кто не знаком с
принципом его работы, если только они не находятся
под присмотром или не получили соответствующий
инструктаж.
Дети должны находиться под присмотром взрослых,
чтобы предотвратить неправильное использование
зарядного устройства или его компонентов.

Утилизация
По возможности перерабатывайте упаковку, чтобы
сократить количество отходов. Электронные
устройства должны утилизироваться в
специализированных пунктах сбора электронных
отходов в соответствии с местными нормами и
Директивами 2012/19/ЕС и 2006/66/ЕС.
Обратите внимание на символ зачёркнутого
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мусорного бака ( ) он указывает на правильный
способ утилизации и переработки.

Батареи нельзя выбрасывать вместе с бытовыми
отходами. Пользователи по закону обязаны сдавать
использованные батареи в специальные пункты
приёма или магазины, реализующие аккумуляторы.

Батареи, содержащие вредные вещества, имеют

маркировку " " и один из следующих символов:
Pb (Lead > 0.004%)
Cd (Cadmium > 0.002%)
Hg (Mercury > 0.0005%)
Литиевые батареи должны быть полностью
разряжены перед утилизацией. Перед сдачей на
переработку заклейте контакты изолентой, чтобы
предотвратить короткое замыкание.

Заявление о соответствии требованиям FCC
Это устройство соответствует Части 15 правил FCC и
работает при соблюдении следующих условий:
Оно не должно вызывать вредных помех.

Оно должно принимать любые помехи, в том числе
такие, которые могут вызвать непреднамеренную
работу устройства. Несанкционированные изменения
или модификации, не одобренные ответственной
стороной, могут привести к аннулированию права
пользователя на эксплуатацию данного оборудования.

Безопасность материалов и международная
сертификация
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Продукция SELOVE изготавливается из безопасных для
тела материалов, включая силикон, что гарантирует её
безвредность для пользователя.

Наши изделия сертифицированы в соответствии с
европейской директивой ROHS и соответствуют
требованиям директив CE и WEEE, соблюдая
признанные стандарты безопасности и экологической
ответственности как в Европе, так и в Северной
Америке.

Соответствие продукции и экологические стандарты
Директивы ЕС CE и WEEE, известные как «двойные
директивы по охране окружающей среды»,
регулируют содержание опасных веществ, таких как
свинец, кадмий и ртуть, в электронных изделиях.
Директива ROHS (Restriction of Hazardous Substances)
ограничивает использование токсичных материалов в
электронике.

Директива WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment) обеспечивает правильную утилизацию и
переработку электронных отходов.

Продукция, соответствующая этим стандартам,
признаётся «экологически чистой» или «Green
Product».
Сертификация CE Европейского Союза
Некоторые продукты SELOVE оснащены пультом
дистанционного управления и соответствуют
Директиве 2014/53/ЕС, выполняя все основные
требования, касающиеся здоровья, безопасности,
электромагнитной совместимости и эффективного
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использования радиочастотного спектра. В
соответствии со статьями 10(2) и 10(10) данные
изделия разрешены к использованию во всех странах
— членах Европейского Союза.

Информация по использованию и безопасности
Рекомендуемый диапазон рабочих температур: от -
10 °C до +50 °C.
Устройство соответствует нормам по уровню
воздействия радиочастотного излучения (RF) при
использовании на расстоянии не менее 5 мм от тела.
Предупреждение об аккумуляторе:
Замена аккумулятора на неподходящий тип может
привести к взрыву.
Использованные батареи необходимо утилизировать
надлежащим образом в соответствии с
установленными нормами.

Декларация о соответствии

Компания SELOVE подтверждает, что данный вибратор
соответствует требованиям Директивы 2014/53/ЕС.

Полный текст Декларации о соответствии
Европейскому Союзу доступен по ссылке:

www.selovejoy.com/certificate-pdf

Гарантия
Каждый продукт SELOVE имеет ограниченную
гарантию сроком на 2 года. Чтобы гарантировать
полное покрытие, пожалуйста, зарегистрируйте ваш
продукт сразу после его распаковки.
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Перейдите на сайт www.selovejoy.com/warranty, чтобы
внести данные о продукте и активировать гарантию.

Регистрация позволяет нам оказывать вам лучшую
поддержку в редких случаях возникновения неполадо

Дорогой(ая) клиент(ка),

Благодарим вас за то, что нашли время ознакомиться с
данным руководством.

В компании SELOVE мы стремимся создавать умные,
изящные и роскошные продукты для стильной жизни,
которые воплощают элегантность и любовь к себе.

Зарегистрируйтесь на нашем сайте, чтобы получать
самые свежие новости о наших инновационных
разработках и открывать новые, вдохновляющие
способы наслаждения.

Желаем вам бесконечного удовольствия,
Служба поддержки клиентов SELOVE

Suryahome, LLC Woodland Hills, CA 91367

www.selovejoy.com Made in China

http://www.selovejoy.com
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Manuel d’utilisation SELOVE
Nom du produit :VELA

SE207

Bienvenue dans votre expérience SELOVE

un voyage de plaisir, de découverte de soi et de bien-être.
Avant utilisation, veuillez lire attentivement et suivre toutes

les consignes de sécurité.

@selovejoy
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Informations essentielles pour le client
Merci d’avoir choisi SELOVE.
Nous sommes fiers de vous proposer des produits
élégants et de qualité supérieure, conçus pour enrichir
votre expérience. Pour garantir une utilisation sûre et
agréable dans le temps, veuillez lire attentivement toutes
les instructions d’utilisation, d’entretien et de sécurité.
Conservez ce guide pour toute référence future, ainsi que
l’emballage d’origine contenant des informations
importantes sur la charge et la batterie. Pour découvrir
les dernières nouveautés et des inspirations sur la
meilleure façon de profiter de votre produit, visitez et
enregistrez-vous sur www.selovejoy.com.
À votre plaisir !

Entretien et Rangement
Chargez complètement votre produit SELOVE avant de
l’utiliser pour la première fois. Nettoyez toujours votre
produit avant et après chaque utilisation avec un
nettoyant spécialement conçu pour les jouets intimes ou
avec un savon doux, sans parfum, et de l’eau tiède (en
dessous de 45 °C / 113 °F). Rincez soigneusement et
séchez avec un chiffon non pelucheux, ou laissez sécher à
l’air libre. Veillez à ce que l’eau ne pénètre pas dans les

Remarque : Chargez complètement votre produit
SELOVE avant la première utilisation. Nettoyez-le avec
un savon doux et de l’eau tiède. Utilisez uniquement un
lubrifiant à base d’eau. Pour plus de détails, consultez la
section Entretien et Rangement.

FR
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compartiments de la batterie afin d’éviter tout dommage.
N’utilisez jamais de produits nettoyants contenant de
l’alcool, de l’acétone ou de l’essence, car ils peuvent
altérer les matériaux du produit. Rangez votre produit
dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière directe
du soleil et de toute source de chaleur excessive. Pour
éviter toute dégradation du matériau ou réaction
chimique, ne laissez pas le jouet entrer en contact avec
d’autres objets, en particulier ceux en plastique. Si une
pochette de rangement est fournie, utilisez-la pour le
conserver en toute sécurité.

AVERTISSEMENT
Utilisez uniquement des lubrifiants à base d’eau
avec ce produit. Les lubrifiants qui ne sont pas à
base d’eau peuvent altérer le matériau, créant des
conditions favorables à la prolifération de bactéries,
pouvant entraîner des irritations ou des infections.
Évitez les formules à base de silicone, les huiles ou
les lotions, car elles peuvent endommager la
surface du produit. Cela inclut (sans s’y limiter) la
crème solaire, le baume à lèvres, les huiles
essentielles, l’huile de coco ou toute huile
comestible.

N’utilisez jamais d’huiles de massage ou de crèmes
pour les mains comme lubrifiants ; elles peuvent
provoquer de l’inconfort, des irritations ou des
infections.
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-----------------------------------------------------------------------------

Mise en route

1. Chargement

Port de chargement magnétique

Chargement magnétique avec câbles USB et Type-C inclus.
Temps de charge : 240 minutes — Autonomie : 180 minutes

2. Marche / Arrêt

Allumer / Éteindre

Appuyez et maintenez le bouton" " pendant
1,5 seconde.

3. Modes de vibration

Appuyez rapidement sur le bouton" " pour découvrir
20 modes de vibration amusants et stimulants.

Appuyez sur les boutons « + » ou « – » pour régler parmi
5 niveaux d’intensité pour chaque mode de vibration.

Maintenez le bouton « + » enfoncé pour revenir au mode
continu, offrant la vibration la plus profonde et la plus
puissante.
Le produit comprend une fonction mémoire qui rappelle
le dernier mode utilisé.
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4. Affichage de l’état

Batterie faible Clignotements rapides
État
d’activation

Lumière fixe en mode continu ;
clignote selon les modes

Pendant la
charge

Lumière clignotante pendant la
charge

Complètement
chargé

Lumière constante lorsqu’il est
complètement chargé

Contenu de l’emballage :
Pochette de rangement - Pin’s à thème « Self-Love » -
Pochette en satin double couche - Trois sachets de
lubrifiant de 5 ml - Lingettes nettoyantes pour jouets et
corps (5 pièces) - Autocollants à thème « Self-Love » -
Chiffon non pelucheux.
-----------------------------------------------------------------------------

Avertissement
Ce manuel est fourni à titre purement informatif. Bien
que nous nous efforcions d’assurer l’exactitude des
informations, SELOVE ne garantit ni expressément ni
implicitement l’exhaustivité ou la fiabilité du contenu
présenté. Nous ne saurions être tenus responsables des
conséquences découlant de son utilisation.
SELOVE se réserve le droit de mettre à jour ou de
modifier ce contenu, y compris les spécifications et les
détails du produit, à tout moment et sans préavis.

L’utilisateur assume l’entière responsabilité de
l’utilisation de ce produit et de ses matériaux. SELOVE ne
pourra être tenue responsable de tout dommage direct,
indirect, accidentel ou consécutif lié à son utilisation.
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Nos produits sont exclusivement destinés à un usage
adulte. Ils ne doivent pas être utilisés dans des situations
où une défaillance ou une mauvaise utilisation pourrait
entraîner des blessures, un décès ou des dommages
matériels importants. Toute utilisation de ce type se fait
aux risques et à la discrétion de l’utilisateur.

Ce document remplace toutes les versions précédentes.
Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures —
veuillez lire et comprendre attentivement ce manuel
avant utilisation.

Informations de sécurité
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des
animaux domestiques afin d’éviter tout risque
d’étouffement. Ne pas utiliser chez les personnes âgées
de moins de 18 ans.
Vérifiez les matériaux indiqués sur l’emballage et évitez
toute utilisation en cas d’allergie connue à l’un d’eux.

Ne partagez pas ce produit afin de prévenir tout risque
d’infection. Ne l’utilisez pas sur une peau irritée,
enflammée ou endommagée. Évitez toute exposition à
des températures extrêmes — chaleur excessive ou froid
intense.

ATTENTION!
N’utilisez pas ce produit si vous êtes en mauvaise santé.
L’utilisation se fait à vos propres risques et à votre
discrétion. Retirez tout bijou ou piercing de la zone
d’utilisation avant emploi. En cas d’inconfort ou de
malaise, cessez immédiatement l’utilisation.
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Entretien de la batterie
Ce produit contient des batteries rechargeables. Chargez-
le pendant deux heures avant la première utilisation pour
des performances optimales.
Les batteries peuvent être chargées et déchargées plus de
100 fois avant d’atteindre leur pleine capacité.
Débranchez le chargeur une fois la charge terminée afin
de ne pas réduire la durée de vie de la batterie.
Une batterie complètement chargée perdra
progressivement de l’énergie lorsqu’elle reste inutilisée.

Les températures extrêmes — trop chaudes ou trop
froides — réduisent la durée de vie et la capacité de la
batterie, même lorsqu’elle est complètement chargée.

Ne percez pas et n’endommagez pas la batterie. Une
batterie endommagée peut provoquer un incendie ou
une explosion; arrêtez immédiatement l’utilisation en cas
de dommage. Ne tentez pas de retirer ni de remplacer la
batterie. L’utilisation d’une batterie inadaptée peut
entraîner un dysfonctionnement, des blessures ou une
explosion.

Chargeur
Le chargeur secteur (non inclus) ne doit pas être utilisé
par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne connaissant pas
son mode de fonctionnement, sauf si elles sont
surveillées ou correctement instruites.
Les enfants doivent être surveillés afin d’éviter toute
mauvaise utilisation du chargeur ou de ses composants.

Élimination Recyclez l’emballage dans la mesure du
possible afin de réduire les déchets.
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Les appareils électroniques doivent être éliminés dans
des points de collecte spécialisés pour les déchets
électroniques, conformément aux réglementations
locales et aux directives 2012/19/UE et 2006/66/UE.

Recherchez le symbole de la poubelle barrée ( ) ,
indiquant une élimination appropriée pour le recyclage.

Les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures
ménagères. Les consommateurs sont légalement tenus
de rapporter les piles usagées dans les points de collecte
ou chez les détaillants.

Les piles contenant des substances nocives sont

marquées du symbole" " et de l’un des sigles suivants:

Pb (Lead > 0.004%)
Cd (Cadmium > 0.002%)
Hg (Mercury > 0.0005%)
Les piles au lithium doivent être entièrement déchargées
avant élimination. Avant le recyclage, couvrez les bornes
avec un ruban adhésif pour éviter tout court-circuit.

Déclaration de conformité FCC
Cet appareil est conforme à la Partie 15 du règlement de
la FCC et fonctionne selon les conditions suivantes:
Il ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles.

Il doit accepter toute interférence reçue, y compris celles
pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

Toute modification ou tout changement non autorisé par
la partie responsable peut annuler le droit de l’utilisateur
à faire fonctionner cet appareil.
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Sécurité des matériaux et certification internationale
Les produits SELOVE sont fabriqués à partir de matériaux
sûrs pour le corps, notamment du silicone de qualité
supérieure, garantissant une utilisation sans danger pour
l’utilisateur.
Nos produits sont certifiés conformes à la directive
européenne ROHS et respectent les exigences des
directives CE et WEEE, répondant ainsi aux normes de
sécurité et environnementales reconnues en Europe et en
Amérique du Nord.

Conformité du produit et normes environnementales
Les directives européennes CE et WEEE, connues sous le
nom de « directives jumelles pour la protection de
l’environnement », réglementent les substances
dangereuses telles que le plomb, le cadmium et le
mercure présentes dans les produits électroniques.
La directive ROHS (Restriction of Hazardous Substances)
limite l’utilisation de matériaux toxiques dans les
appareils électroniques.

La directive WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment) garantit une élimination et un recyclage
appropriés des déchets électroniques.

Les produits conformes à ces normes sont reconnus
comme des «produits écologiques» ou «Green Products».

Certification CE de l’Union Européenne
Certains produits SELOVE incluent une télécommande et
sont conformes à la directive 2014/53/UE, répondant à
toutes les exigences essentielles en matière de santé, de
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sécurité, de compatibilité électromagnétique et
d’utilisation efficace du spectre radioélectrique.
Conformément aux articles 10(2) et 10(10), ces produits
sont approuvés pour une utilisation dans tous les États
membres de l’Union Européenne.

Informations d’utilisation et de sécurité
Température de fonctionnement recommandée :
de -10 °C à +50 °C.
L’appareil respecte les limites d’exposition aux ondes
radio (RF) lorsqu’il est utilisé à une distance minimale de
5 mm du corps.

Avertissement concernant la batterie :
Le remplacement de la batterie par un type inapproprié
peut provoquer une explosion.
Éliminez toujours les piles usagées de manière sûre et
conforme aux réglementations locales.

Déclaration de conformité
SELOVE certifie que ce vibromasseur est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Pour consulter la déclaration de conformité complète de
l’Union Européenne, rendez-vous sur:

www.selovejoy.com/certificate-pdf

Garantie
Chaque produit SELOVE bénéficie d’une garantie limitée
de 2 ans. Pour assurer votre couverture complète,
veuillez enregistrer votre produit dès son ouverture.
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Visitez www.selovejoy.com/warranty pour soumettre les
informations de votre produit et activer votre garantie.

L’enregistrement nous permet de mieux vous assister
dans le cas rare où un problème surviendrait.

Cher(e) client(e) précieux(se),
Merci d’avoir pris le temps de lire ce manuel.
Chez SELOVE, nous nous engageons à créer des produits
de style de vie intelligents, élégants et luxueux, qui
célèbrent l’élégance et l’amour de soi.
Inscrivez-vous sur notre site web pour recevoir les
dernières mises à jour sur nos créations innovantes et
découvrir de nouvelles façons d’explorer le plaisir.

Nous vous souhaitons une expérience infinie de bien-être
et de plaisir,
Service Client SELOVE

Suryahome, LLC Woodland Hills, CA 91367

www.selovejoy.com Made in China

http://www.selovejoy.com

